
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" - TEJAS GUN BELT 2.0 - EL
BURRO CHARCOAL 34

In 2021, Magpul took their already reliable and versatile Tejas Gun Belt - “El
Burro” and gave it some upgrades. With all-new materials and design, the buckle
comes in brushed antique silver and sits flat against the waist. This makes our
newest “El Burro” more comfortable than ever and significantly reduces printing
when you’re carrying. It also includes easily removable tool-free fasteners if you
need to remove the buckle for any adjustments. The “El Burro” is built from a
single flexible layer of waterproof, textured, reinforced polymer that provides
dress belt comfort with stretch and sag-free performance whether you’re carrying
or not. It’s cut in a standard 1-1/2” size that fits most belt loops and holsters, and
we also refined the construction to include a tapered tip, making it easier to put
on and take off.  

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT 2.0 - EL BURRO CHARCOAL 34
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055528
Mfr. No.: MAG1194-010-34
Color: Charcoal
Material: Reinforced Polymer
Size: 34
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 840815130918

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT 2.0 ″EL BURRO″
English: TEJAS GUN BELT 2.0 ″EL BURRO″ Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón TEJAS GUN BELT 2.0 ″EL BURRO″
Français: Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Tejas Gun Belt 2.0 ″El Burro″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura Tejas Gun Belt 2.0 ″El Burro″
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: TEJAS GUN BELTS 2.0 ″EL BURRO″
Suomi: Tejas Gun Belts 2.0 ″El Burro″ Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELTS 2.0 ″EL BURRO″
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro opasek TEJAS GUN BELTS 2.0 ″EL BURRO″



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT 2.0 "EL
BURRO"

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Dieser Gürtel wurde entwickelt,
um Komfort und Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht beschädigt oder abgenutzt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gürtel von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schnalle und die Verschlüsse auf Beschädigungen.
Bewahren Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig angepasst ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während des
Tragens zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Gürtel übermäßig zu belasten, da dies die Struktur und Funktion beeinträchtigen kann.
Tragen Sie den Gürtel nicht, wenn Sie an einer Hauterkrankung oder einer Allergie gegen die verwendeten
Materialien leiden.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Gürtel an oder ablegen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Gürtels:

Legen Sie den Gürtel um Ihre Taille und ziehen Sie ihn so fest, dass er bequem sitzt, aber nicht
einschnürt.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle flach am Körper anliegt.

Befestigen der Schnalle:

Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Schnalle.
Ziehen Sie den Gürtel straff und sichern Sie die Schnalle, indem Sie den Verschluss anbringen.

Abnehmen des Gürtels:

Drücken Sie auf die Freigabetaste des Verschlusses, um die Schnalle zu lösen.
Ziehen Sie den Gürtel vorsichtig ab.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht in den Restmüll gelangt, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Verwendung des TEJAS GUN BELT 2.0 "EL
BURRO" wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your new gun belt. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is suitable for your body size and fits securely.
Regularly inspect the belt for any signs of wear or damage before each use.
Keep the belt away from extreme temperatures and sharp objects to maintain its integrity.
Store the belt in a dry place to prevent moisture damage.
Always follow local laws and regulations regarding carrying firearms.

Specific Safety Precautions for Use
The TEJAS GUN BELT is designed for carrying firearms. Ensure that you are trained and legally authorized to
carry a firearm.
Avoid overloading the belt with excessive weight, as this may compromise its structural integrity.
When adjusting the buckle, ensure that it is securely fastened to prevent accidental release.
Be mindful of your surroundings when carrying a firearm to avoid accidents or injuries.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Putting on the Belt:

Feed the belt through your belt loops, ensuring that the buckle is positioned at the front.
Adjust the length of the belt to fit your waist comfortably.

Adjusting the Buckle:

To adjust the buckle, locate the fasteners on the back.
Use your fingers to press the fasteners and slide the buckle to your desired position.
Ensure the buckle is flat against your waist for maximum comfort.

Removing the Belt:

To remove the belt, press the fasteners to release the buckle.
Slide the belt out of the loops carefully.

Caring for the Belt:

Clean the belt with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the surface.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
If the belt is damaged or no longer safe to use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO", please reach out to the
designated EU contact point provided with your purchase.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO"

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Este cinturón ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y rendimiento. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo.
No uses el cinturón si está dañado o desgastado.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo o productos químicos que puedan dañarlo.
Este cinturón no está diseñado para ser un equipo de protección personal.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Si llevas una pistola, asegúrate de que esté en una funda adecuada y que el cinturón esté diseñado para
soportar el peso.
No uses el cinturón para levantar o transportar objetos pesados.
Evita el uso del cinturón en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
temperaturas muy bajas o altas.
Revisa regularmente el cinturón para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Ajuste del Cinturón:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura.
Ajusta la hebilla hasta que esté cómoda, pero firme.
Asegúrate de que la hebilla quede plana contra tu cintura.

Uso del Cinturón:

Si necesitas quitar la hebilla, utiliza los sujetadores desmontables sin herramientas.
Asegúrate de que el cinturón esté bien colocado antes de llevar cualquier equipo o arma.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño húmedo y déjalo secar al aire.
No uses productos químicos agresivos para limpiar el cinturón.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el cinturón, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero.
Si el cinturón está dañado, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional, consulta con el punto de contacto de seguridad de la UE
correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el cinturón o si tienes dudas
sobre su uso, no dudes en buscar más información.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Tejas Gun
Belt 2.0 "El Burro"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" de Magpul. Cette ceinture est conçue pour offrir
confort et performance tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer d'une utilisation correcte et sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est en bon état avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Évitez de porter la ceinture si vous avez des allergies aux matériaux utilisés.
Respectez les instructions d'utilisation pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez la taille : Assurezvous que la taille de la ceinture (34) convient à votre tour de taille pour éviter tout
inconfort.
Ajustement de la boucle : Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant d'utiliser la ceinture.
Utilisation avec des accessoires : Vérifiez que tous les accessoires (holsters, etc.) sont compatibles avec la
ceinture pour éviter tout problème.
Enlevez la ceinture lors de mouvements extrêmes : Si vous pratiquez des activités physiques intenses,
retirez la ceinture pour éviter tout risque de blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place de la ceinture :

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la ceinture à votre taille.
Fixez la boucle en vous assurant qu'elle est bien en place.

Retrait de la ceinture :

Pour retirer la ceinture, défixez la boucle en tirant sur le mécanisme de déverrouillage.
Enlevez la ceinture des passants de votre pantalon.

Entretien :

Nettoyez la ceinture avec un chiffon humide.
Évitez l'utilisation de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Si la ceinture est endommagée ou usée, ne la jetez pas à la poubelle avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les produits en polymère.
Assurezvous que la ceinture ne peut pas être utilisée de manière dangereuse par des tiers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro", veuillez
contacter le point de contact de sécurité approprié dans votre pays de résidence.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre ceinture
Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro". Merci de votre confiance dans les produits Magpul.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura Tejas
Gun Belt 2.0 "El Burro"

Introduzione
La Cintura Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" è progettata per offrire comfort e funzionalità. Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la cintura in situazioni di pericolo, come durante attività fisiche estreme.
Evita di sovraccaricare la cintura con pesi eccessivi.
Assicurati che la fibbia sia ben fissata prima di indossare la cintura.
Non modificare la cintura in alcun modo, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza.
Se la cintura è utilizzata per trasportare armi, assicurati di seguire tutte le normative locali riguardanti il porto
d'armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:
Posiziona la cintura intorno alla vita e assicurati che sia allineata correttamente.
Inserisci la fibbia nella chiusura e assicurati che sia completamente bloccata.

Regolazione:
Se necessario, rimuovi la fibbia utilizzando le chiusure rimovibili senza attrezzi.
Regola la lunghezza della cintura secondo le tue esigenze.

Rimozione:
Per rimuovere la cintura, sblocca la fibbia e toglila delicatamente dalla vita.
Conservala in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cintura negli scarichi o nei rifiuti domestici se contiene materiali che possono danneggiare
l'ambiente.
Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare un
punto di contatto europeo dedicato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente della Cintura Tejas Gun
Belt 2.0 "El Burro". La sicurezza del consumatore è una priorità e il rispetto di queste linee guida aiuterà a prevenire
incidenti e garantire una lunga durata del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: TEJAS GUN
BELTS 2.0 "EL BURRO"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" od firmy MAGPUL. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa i komfortu podczas użytkowania naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pasa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zapięty przed użyciem.
Nie noś pasa z nadmiernym obciążeniem, które może wpłynąć na jego funkcjonalność.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu broni i akcesoriów online; upewnij się, że sprzedawca przestrzega
norm bezpieczeństwa.
Unikaj noszenia pasa w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wyzwolenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:

Umieść pas wokół talii, upewniając się, że klamra znajduje się z przodu.
Przełóż koniec pasa przez klamrę.
Dostosuj długość pasa, aby był wygodny, ale nie zbyt luźny.
Zaciśnij klamrę, aby zapewnić bezpieczne dopasowanie.

Używanie pasa:

Upewnij się, że pas jest stabilny i nie przesuwa się podczas ruchu.
W razie potrzeby dostosuj pas, aby zapewnić maksymalny komfort.

Zdejmowanie pasa:

Aby zdjąć pas, naciśnij przycisk/zatrzask klamry i delikatnie wyjmij pas z talii.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy pas jest uszkodzony lub nieużywany, zalecamy jego utylizację zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych śmieci, jeśli zawiera elementy mogące być niebezpieczne dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać szybką
pomoc.

Zakończenie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pasa do broni TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" jest
kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
Dziękujemy za zaufanie do naszej marki i życzymy miłego użytkowania!
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Tejas Gun Belts 2.0 "El Burro" Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tejas Gun Belts 2.0 "El Burro" vyön käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen ohjeiden noudattaminen varmistaa, että voit
nauttia vyöstäsi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille.
Tarkista vyö ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä vyötä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Pidä vyö poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä vyön säätämistä tai irrottamista liikkeen aikana.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai puristavalta.
Vältä vyön käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, jotta sen materiaali säilyy hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä solki varmistaen, että se napsahtaa paikoilleen.
Säädä vyön pituus tarpeen mukaan käyttämällä työkaluttomia kiinnittimiä.

Käyttö:

Varmista, että vyö on tiukasti paikallaan ennen kuin alat käyttää sitä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voisivat aiheuttaa vyön irtoamisen.
Tarkista vyön kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyö paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä vyötä tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei voida kierrättää.
Tarkista kierrätysohjeet paikalliselta kierrätyskeskukselta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Tejas Gun Belts 2.0 "El Burro" vyöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit. Varmista, että olet tietoinen EU:n turvallisuusvaatimuksista ja
käytäntöjen noudattamisesta.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL
BURRO"

Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Denna produkt är utformad för att ge komfort och
funktionalitet. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast som avsett för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet bältets skick och funktionalitet. Byt ut det om det visar tecken på slitage eller skada.
Förvara bältet på en torr och sval plats när det inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda bältet om du är allergisk mot något av de använda materialen.
Använd inte bältet för att lyfta eller stödja tunga föremål.
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador under användning.
Kontrollera att spännet är ordentligt fastsatt innan du använder bältet.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

Håll bältet i handen och placera det runt midjan.
Justera längden så att det sitter bekvämt men ändå säkert.
Fäst spännet genom att trycka in det i fästet tills det klickar på plats.

Ta av bältet:

För att ta bort bältet, tryck på spännet och dra det försiktigt bort från fästet.
Om justeringar behövs, ta bort bältet helt och justera längden innan du fäster det igen.

Underhåll:

Rengör bältet med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Låt bältet torka helt innan det förvaras.

Avfallshantering
Bältet ska kasseras i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Om bältet är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan återanvändas eller orsaka skada på andra.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produktens säkerhet eller för att rapportera eventuella problem, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i EU. Informationen finns på produktens förpackning eller tillhandahålls av återförsäljaren.

Vi tackar för att du valt TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" och hoppas att du får stor nytta av produkten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro opasek
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Tento opasek byl navržen s ohledem
na pohodlí a praktičnost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte opasek používat a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením se ujistěte, že je opasek správně nastaven na vaši velikost.
Nikdy nepoužívejte opasek, pokud je poškozený nebo má praskliny.
Při nošení opasku se ujistěte, že je bezpečně upevněný, aby nedošlo k uvolnění během používání.
Pokud nosíte zbraň, ujistěte se, že je správně zajištěna a že dodržujete veškeré platné zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Uvolněte přezku a upravte opasek na požadovanou délku.
Přezku znovu zajistěte, aby byl opasek bezpečně upevněn.

Nasazení opasku:

Proveďte opasek skrze poutek na kalhotách.
Ujistěte se, že je opasek umístěn na správném místě na těle.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek jemným mýdlem a vodou, abyste zachovali jeho vzhled a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozený, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte opasek do přírody nebo na veřejná prostranství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu, abyste mohli obdržet správnou pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


